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DÉVELOPPEMENTS TOELICHTING

——— ———

En Belgique, les prix de l’électricité sont fixés par le
Comité de controˆle du gaz et de l’électricité. Ce
comité a cinq composantes: les organisations consti-
tuantes, les institutions répondantes, la délégation du
gouvernement fédéral, la délégation des gouverne-
ments de région et le secrétariat. Il est remarquable de
constater que les consommateurs ne sont pas repré-
sentés du tout. Par conséquent, les utilisateurs rési-
dentiels doivent accepter la politique de prix de la
société d’électricité, sans pouvoir prendre aucune part
dans le processus qui détermine celle-ci. En outre,
Electrabel pratique une politique des prix nettement
orientée. Les utilisateurs industriels bénéficient de
tarifs très avantageux par rapport aux prix appliqués
aux utilisateurs résidentiels. La libéralisation a été
l’occasion pour Electrabel de baisser les prix pour la
consommation industrielle. Les usagers résidentiels,
eux, ne bénéficient pas d’une diminution sensible des
prix. Le ministre des Affaires économiques, M. Di
Rupo, a résumé la situation en ces termes:

De elektriciteitsprijzen in ons land worden bepaald
door het Controlecomité voor de Elektriciteit en het
Gas. Dit Comité is vijfledig samengesteld : samenstel-
lende organisaties, beantwoordende instellingen,
federale regeringsafvaardiging, afvaardiging van de
gewestregeringen en het secretariaat. Opvallend is het
ontbreken van enige consumentenvertegenwoordi-
ging. De residentie¨le gebruikers moeten het prijsbe-
leid van de elektriciteitsmaatschappij dus aanvaarden
zonder enige eigen inbreng. Het prijsbeleid van Elec-
trabel vertoont bovendien een duidelijk patroon. De
tarieven voor de grootgebruikers zijn zeer voordelig
vergeleken met de prijzen voor residentie¨le gebrui-
kers. Naar aanleiding van de liberalisering verlaagt
Electrabel de prijzen voor industrieel gebruik. De
residentie¨le verbruikers zien een gevoelige daling aan
hun neus voorbijgaan. Minister van Economische
Zaken Di Rupo vat het als volgt samen:

«Lorsqu’on examine les prix de l’électricité appli-
qués à l’heure actuelle dans notre pays, on constate
que la situation est contrastée selon le type de clientèle
pris en considération. Si les prix de l’électricité haute
tension réservés aux clients industriels se situent favo-
rablement au niveau européen, il en va, par contre,
différemment pour les consommateurs résidentiels
alimentés en basse tension. A`  l’exception des tarifs

«Wanneer men de elektriciteitsprijzen bekijkt die
momenteel in ons land worden toegepast dan stelt
men vast dat de situatie sterke contrasten vertoont
naargelang het type afnemers waarover men het heeft.
Hoewel men op Europees niveau kan spreken over
gunstige elektriciteitsprijzen voor hoogspanning die
voorbehouden zijn aan de industrie¨le afnemers ziet de
toestand er echter helemaal anders uit voor de resi-
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sociaux, les prix de ceux-ci se situent parmi les plus
élevés en Europe.

dentiële verbruikers die laagspanning afnemen. Met
uitzondering van de sociale tarieven behoren onze
elektriciteitsprijzen tot de hoogste van Europa.

L’évolution des prix belges de l’électricité lors des
vingt dernières années laisse apparaıˆtre néanmoins
une amélioration graduelle, bénéfique au consomma-
teur, par rapport à la moyenne européenne, même si
celle-ci est plus marquée pour la clientèle industrielle
que résidentielle. (Réponse à la question écrite
no 136).»

Nochtans vertoont de evolutie van de Belgische
elektriciteitsprijzen gedurende de laatste 20 jaar een
geleidelijke verbetering, in het voordeel van de ver-
bruiker, ten overstaan van het Europees gemiddelde
hoewel dit vooral geldt voor de industrie¨le afnemers
en in mindere mate voor de residentie¨le. (Antwoord
op schriftelijke vraag nr. 136).»

L’utilisateur résidentiel doit avoir la possibilité
d’être associé au processus de fixation des prix au sein
du Comité de controˆle. Il est donc plus
qu’indispensable d’y assurer une représentation des
consommateurs.

De residentie¨le gebruiker moet de kans krijgen om
in het Controlecomité mee de prijzen te bepalen.
Daarom is een consumentenvertegenwoordiging
meer dan noodzakelijk.

Bert ANCIAUX.

*
* *

*
* *

PROPOSITION DE RÉSOLUTION VOORSTEL VAN RESOLUTIE
——— ———

Le Sénat, De Senaat,

Demande au gouvernement d’élargir la composi-
tion du Comité de controˆle du gaz et de l’électricité en
prévoyant une représentation importante des utilisa-
teurs résidentiels.

Vraagt de regering de samenstelling van het Con-
trolecomité voor de Elektriciteit en het Gas uit te brei-
den met een relevante vertegenwoordiging van de
residentie¨le gebruikers.

Bert ANCIAUX.

54.734 — E. Guyot, s. a., Bruxelles


